
Die Vielfalt des Sitzens
The diversity of sitting



Vorwort. Interstuhl geht es um das gerne und gesunde 
Sitzen, bei dem die Menschen sich arbeitend, disku- 
tierend, lesend, lernend, lebend und entspannend  
finden. Es geht um die Stühle, die uns dabei in jedem  
Tätigkeitsbereich unterstützen. Innovationen von  
Interstuhl werden im Dialog mit führenden Instituten 
entwickelt. Der hochwertige Anspruch an Qualität und 
Ergonomie erfüllt die Sitzkultur der Macher und der  
Marke, und resultiert in allem darin, sagen zu dürfen: 
„vom Sitzen verstehen wir mehr.“ Daher ist es uns ein 
selbstverständliches Anliegen, dieses Wissen in alle  
Arbeits- und Lebensbereiche zu tragen, und mit facetten-
reichem Produktdesign und strengem formalen  
Anspruch in eine große Kollektionsbreite und -tiefe zu 
tragen: für jeden Einsatz, in jedem Preissegment, Viel- 
falt vom Empfang bis in die Vorstandsetage.

Foreword. Interstuhl is concerned about enjoying 
healthy seating wherever people work, discuss, read, 
learn, live and relax. It‘s about chairs that help us in  
every field of activity. Innovations from Interstuhl are  
developed in a dialogue with leading institutes. The  
high demands on quality and ergonomics live up  
to the seating culture of the maker and the brand and 
culminate in our claim: „A passion for chairs.“ Which  
is why it goes without saying that our interest is in  
bringing this knowledge to all areas of work and life 
through a wide and broad range of products with  
a multifaceted product design and strict formal claims: 
for every use, in every price category, variety from the  
reception up to the board room.
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Vom Empfang bis zum Vorstand, der Stuhl muss sitzen.

From the reception to the board room, the right chair is important.
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Ankommen. Der erste Eindruck  

eines Unternehmens ist ein  

prägender. Er gibt Aufschluss 

über Denkhaltung und Wert-

schätzung des Unternehmens

sich selbst, Mitarbeitern, und  

Gästen, gegenüber. Eine offene  

Kultur, die das Beste von allen  

erhalten will, offeriert das  

Beste. Gutes und engagiertes  

Arbeiten beginnt hier. Ideal,  

wenn Stimmung und visuelles 

Umfeld so positiv harmonieren,  

sich intern auf Arbeitsweise 

übertragen, und sich extern 

Besuchern offenbaren.

Arrive. The first impression of  

a company is decisive. It tells 

you about how the company  

thinks and what value it attaches  

to itself, its employees and 

guests. An open culture that 

wants to preserve the best  

has to offer the best. Good and 

dedicated work starts here.  

The ideal situation is when the  

mood and visual surroundings 

harmonise so positively that  

they are internalised in the way  

people work and become mani- 

fest to visitors.

Ankommen
Arrive
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Xantos X142

Hero 162H Nimbos 362N Counter A195 Counter 195GCounter X195Champ 1C52
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Flirt 810F Flirt 852F

Flirt 830F

Axos 150A, 850A Silver Lounge 810S, 850S
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Work

Gute Gedanken setzen sich Stück 
für Stück zusammen, wie die 
Leistung der Menschen aus unter-
schiedlichen Aufgabenbereichen, 
um ein ausgezeichnetes Ganzes 
zu ergeben. Die Stühle sind in 
Variationen so vielfältig wie die  
Besitzenden; wie jeder Mensch 

sein eigenes Rezept hat, effizient 
während des Denkprozesses  
zum Ergebnis zu gelangen, sitzt  
er agil und mit eigener Facon. 
Interstuhl schafft jedem seinen 
individuellen Platz, optisch und 
ergonomisch besonders.

Good thoughts are put together 
piece by piece, just like the per-
formance of people from various 
fields of work, to produce an 
outstanding whole. The variation 
in chairs are just as diverse as the 
users; in the same way that every 
person has their own recipe 

for efficiently achieving results 
during their thought process, they 
sit dynamically and in their own 
way. Interstuhl gives everyone 
their own individual space, with 
its own look and ergonomics 
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Famos 1F52

Goal 152G Ataros 3A02 Sputnik 162PGoal-Air 162G 
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Ola 3O02 Xantos X142Nimbos 362N Sputnik 172PGoal-Air 172G 
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Hero 172H

Zellenbüro / Cubical office
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Champ 5C50Champ 3C02

Nimbos 365N Nimbos 470N Ola 3O22 Ola 4050
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Mitos 362M Mitos 450M

Xantos X372Hero 275H Hero 570H Xantos X470Goal-Air 175G Goal-Air 575G
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Silver 101S Silver 362S

Silver 856S
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Manager / Manager

Silver 650SSilver 362S Silver 856SSilver 101S Xantos X362 Xantos X460

Axos 854A

Axos 560A Axos 362A



Relax

Manager

Conference

Office

Cubical

Relax

Open plan

Training

Bistro

Reception	

Waiting

Entrance

MeetingConference

Kommunizieren
Communicate

27

Dienen Besprechungen immer 
dem Ziel, sinnvoll zu kommu- 
nizieren? Das Thema Kommuni-
kation wird fruchtbar katalysiert, 
wenn richtig gesessen wird.
Das Ping-Pong des Informations-
Austauschs und der Ergebnis- 
findung kann so viel anregender 
sein, das Zusammensetzen  

und das Auseinandersetzen der 
Gesprächspartner viel impuls-
reicher: eine Haltung resultiert  
in eine Geisteshaltung; die  
Erkenntnis der lebendigen Sitz- 
kultur wird in etwas Erfolg- 
reiches umgesetzt. Lasst uns  
zusammen kommen, um bald 
weiter zu gehen.

Are meetings always about sen-
sible communication?  
Communication really takes off 
if people are sitting right. The 
ping-pong effect of exchanging 
information and finding results 
can be so much more stimulating, 
dialogue partners come toge- 
ther and drift apart much more

spontaneously: a posture results 
in a mind-set; the awareness of 
a dynamic seating culture is  
converted into something succes-
sful. Let‘s get together to move 
ahead.
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Entspannen, lesen, essen, 
reden. Der Körper und die Seele 
brauchen zum Regenerieren 
Energiezufuhr, Ruhe sowie gute 
Gesellschaft. Die Erquickung  
und Instandsetzung des Wohl- 
befindens sind am größten, 
wenn wir gemütlich sitzen oder 
zurücklehnen können. 

Relax, read, eat, talk. The body 
and soul need an energy supply, 
peace and good company to 
regenerate. Your sense of well-
being is refreshed and restored 
best if you can sit comfortably  
or lean back. 
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Indivi  duals
Sitzgewohnheiten, Körpergrös- 
sen, Geschmacksfragen und  
Personalisierungswünsche  
machen Flexibliität in Fertigung 
und Ausführung erforderlich.  
Es gibt ja auch nichts Schöneres, 
als in Einrichtungs- oder Objekt-
fragen kompromisslos sein zu 
dürfen und seine Wünsche  
erfüllt zu sehen. Auch spezielle 
Kundenbedürfnisse können 
individuelle Voraussetzung für 
die Konzeption von Stühlen sein, 
wissen wir. Es ist die spezielle 
Art interstuhls, auf den Kunden 
einzugehen und ein einzig- 
artiges Produkt entstehen zu 
lassen.

Sitting habits, heights, ques-
tions of taste and persona- 
lisation wishes call for flexibility 
in manufacture and design. 
Because there is nothing more 
satisfying than to be uncom-
promising when it comes to 
furnishing and objects, and to 
see one‘s wishes come true. 
We know that specific customer 
wishes can also be the indi-
vidual prerequisite for planning 
chairs. It is Interstuhl‘s special 
way of catering for customers 
that creates a unique product.
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Sitzspezialisten
Special seating solutions 

XXXL O652 Mitos 362M, 902M

Ein vernetztes Produkt
konzept für mobilen und 
individuellen Einsatz –
Mitos: Zwei Objekte  
gestalten eine komplette
Einrichtung. Das flexible 
Mobile kann als Fuß- 
ablage, Laptop-Tisch und 
Stehpult eingesetzt
werden.

A networked product  
concept for mobile and  
individual use – Mitos:  
Two objects create a com-
plete range of furnishing. 
The flexible Mobile can  
be used as a footrest, 
laptop table and lectern.

Sitzlösungen: 
XXXL für sehr große  
Menschen, oder  
24h für Vielsitzer.

Seating solutions:  
XXXL for very large  
persons, or 24h  
for long-term users.

24-h Y158

Silver 362S, 100S versilbert

Die Interstuhl Manufactur  
behandelt die speziellen Bedürf-
nisse anspruchsvoller Kunden. 
Im Fokus steht die Kreation von  
Unikaten für Individuen, eben- 
so wie die Einzelanfertigung für  
Objekte, von Auflage eins bis 
Serienreife. Mit wertvollen  
Materialien werden Sitzlösungen
von höchstem Wert und einzig-
artigem Charakter geschaffen.

Interstuhl Manufactur caters 
for the special needs of de-
manding customers. It focuses 
on creating unique items for 
individuals as well as the one-off 
production of objects, from the 
first edition through to serial 
production readiness. Seating 
solutions of the highest quality 
and a unique character are cre-
ated using valuable materials.



ABB
AMB Generali
AOK Hauptverwaltung
Bank of New York
Barclay´s Bank
BASF
Bouygues Telecom
Continental
Daimler AG
Deutsche Bahn
Deutsche Bank
Deutsche Post
Deutsche Telekom
Duravit
Ernst & Young, IT Consulting
Ford
Helvetia Versicherungen
Investate Investments Bahrain
Jenoptik
Linde AG
Mercedes-Benz Museum
Philips
Samsung
Sanitas Krankenversicherung
Shell
Sheraton Hotels
Siemens S.A.
Tagesheim für Behinderte Obergrafendorf
Tecom Investments Dubai
Universitätsbibliothek Groningen
Volkswagen AG
Zürich Insurance
etc
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Mercedes-Benz Museum, Stuttgart (Silver 162S)



Designer:

Andreas Krob & Joachim Brüske B4K
Designoffice Puchta & Hagge, Mutlangen
Eckhard Hansen & Gerhard Reichert
Elzenbeck/Haar, Steinheim
Emilio Ambasz, Bologna & New York
Hadi Teherani AG, Hans Ullrich Bitsch, Ulrich Nether
Industrieformen Piorek, Wiesbaden
ludekedesign, Zürich
.molldesign, Schwäbisch Gmünd
Peter Wolf, Althütte
Struppler Industriedesign, München
Votteler & Votteler, Stuttgart & Hemmingen

Zertifikate

BIFMA International		
Der blaue Engel		
Goldenes M		
LGA Ergonomie geprüft		
LGA Geprüfte Sicherheit		
LGA Premium Produkt		
LGA Schadstoff geprüft		
Quality Office		
Umweltbewusst produzierte Qualität

Certificates

BIFMA International
Der blaue Engel
Goldenes M
LGA examined for ergonomics
LGA Tested Safety
LGA Premium Product
LGA tested for contaminates
Quality Office
Ecologically produced quality

Der Dialog und die Anregung 
durch unsere Partner, seitens 
Architekten, Inneneinrich- 
tern, Organisationsfachleuten,  
Fachhandel, Kunden und  
Anwendern, gibt uns, was wir  
für unsere Arbeit brauchen:  
den Austausch, die Wünsche,  
dieAnregung für Entwicklungen  
in der Forschung, wie z.B. mit 
dem Fraunhofer Institut, um  
Sitzlösungen individuell und 
nach den jeweiligen Erforder- 
nissen zu schaffen, die die  
Vielfalt des Sitzens erweitern 
und verbessern. Diesem Prinzip 
der Partnerschaft fühlt sich bei  
uns jeder einzelne Mitarbeiter 
verpflichtet. Denn wie gut und 
gesund unsere Gesellschaft  
sitzt, ist uns ein Herzensan- 
liegen, und Teil unserer Arbeits- 
kultur.

A dialogue with and stimu- 
lation by our partners, be these 
architects, interior designers, 
organisation experts, specialist 
dealers, customers and users, 
gives us what we need for this 
work: the exchange, wishes and 
incentive for developments  
in research, for example with the 
Fraunhofer Institute, to create 
individual seating solutions  
according to needs that help 
ex-tend and improve the diversity  
of sitting. Every one of our  
employees is beholden to this  
principle of partnership.  
Because it is a heartfelt concern, 
and part of our working 
culture, to define how well and  
healthy our society sits.



Interstuhl 

Büromöbel GmbH & Co. KG

Brühlstraße 21

D 72469 Meßstetten-Tieringen

Phone +49-74 36-871-0

Fax +49-74 36-871-110

info@interstuhl.de

www.interstuhl.de

Interstuhl France SARL

16, rue Edouard Nieuport

F 92150 Suresnes

Phone +33-1-46 97 12 34

Fax +33-1-46 97 19 94

info@interstuhl.fr

www.interstuhl.fr

Interstuhl Limited

17 Brewhouse Yard

London

EC1V 4LA, GB

Phone +44 207 250 1850

Fax +44 207 250 1890

assist@interstuhl.com

www.interstuhl.com

Interstuhl (Schweiz) AG

Schützenstrasse 53

CH 8400 Winterthur

Phone +41-52-224 05 50

Fax +41-52-224 05 56

kontakt@interstuhl.ch

www.interstuhl.ch

Interstuhl Spain S.L.

c/José del Hierro, 67

E 28027 Madrid

Phone +34-91-406 18 41

Fax +34-91-407 31 27

info@interstuhl.es

www.interstuhl.es

Interstuhl in Österreich

Bremshey

Vertriebsgesellschaft mbH

Pfarrgasse 50

A 1230 Wien

Phone +43-1-61 64 113

Fax +43-1-61 64 020

bremshey@aon.at

www.interstuhl.at

Interstuhl in Italien

Deko Collezioni srl

a brand of Estel

via Pattigna, 5

I 43040 Felegara (PR)

Phone +39-0525-432111

Fax +39-0525-431275

info@deko.it

www.deko.it

Interstuhl in

Nederland & België

Velto B.V.

Energieweg 21

NL 2382 NB Zoeterwoude

Phone +31-71-58 12 400

Fax +31-71-58 96 907

info@interstuhl.nl

www.interstuhl.nl

Interstuhl in Luxemburg

Bureau Moderne S.A.

Zone Industrielle de Hamm

7a, rue de Bitbourg

L 1273 Luxembourg

Phone +352-4 23 88 31

Fax +352-4 26 74 5

bm@bureau-moderne.lu

www.bureau-moderne.lu

Interstuhl in North America

2325 East Kivett Drive, Suite 101

High Point, NC 27260, USA

Toll free: 1.800.925.1640

Fax: 1.336.882.1794

export@interstuhl.de 

www.interstuhlonline.com 

Interstuhl Scandinavia

B4-130 Scandinavian Trade Mart

Center Boulevard 5

DK 2300 København S

Phone +45 32 52 97 40

Fax +45 32 52 97 42

scandinavia@interstuhl.de 

www.interstuhl.com 

OOO Interstuhl RUS

Rusakovskaja 13 bld. 1

RUS 107140 Moskau

Phone +7-495-987-3339

Fax +7-495-987-3398

info@interstuhl.ru 

www.interstuhl.com

Interstuhl sales office in Australien

Emanate design pty ltd

Unit 5, 19 Unwins Bridge Road

St Peters

AUS NSW 2044 Sydney

Phone +612-9698-5011

Fax +612-9698-5010

sales@mn8design.com

www.mn8design.com
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